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RYKER

GUIDE DU
CONDUCTEUR
Comprend des informations sur la sécurité, le véhicule et son
entretien

2022

AVERTISSEMENT

Découvrez ce qui le distingue des autres véhicules.

Lisez ce Guide du conducteur et regardez la vidéo de sécurité à :

https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html

Suivez un cours de formation (si disponible), pratiquez et familiarisez-vous avec les

commandes.

Informez-vous à propos des lois locales - les exigences de permis de conduire peuvent varier

en fonction des endroits.

Conservez le présent Guide dans le compartiment de rangement avant.

Traduction des
instructions originales





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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704907713

 WARNING
This Can-Am On-Road is a different type of vehicle -

it requires special skills and knowledge.
Learn how this product is different. 

Read the operator’s guide and watch the safety video using the 
QR code link or visit Can-Am On-Road web site.
Complete a training course (if available),
practice, become proficient with the controls,
and get a proper licence.
Refer to the Safety Card before riding.

Always wear a helmet and riding gear.
With this type of vehicle, riders are exposed to more road risks 
than in a car. Even skilled operators can be struck by other 
vehicles or lose control. This vehicle will not protect you in a 
crash.

Handling limits and road conditions
The Vehicle Stability System (VSS) cannot stop you from 
losing control, flipping over, or falling off if you exceed this 
vehicle’s limits. Know the limits for different road conditions.  
Do not ride on ice, snow, or off road. Avoid puddles and running 
water. This type of vehicle can hydroplane on water and slip on 
gravel, dirt and sand covered roads. If you must go through 
these road conditions, slow down.

This hangtag may only be removed by the customer.

Ce produit routier est différent.
Il nécessite des habiletés et des connaissances spéciales.

Sachez ce qui distingue ce produit Can-Am des autres véhicules.

Lisez le guide du conducteur et visionnez la vidéo de sécurité via
le lien QR code ou en visitant le site internet 
Can-Am On-Road.
Suivez une formation (si disponible), exercez-vous, 
apprenez à maîtriser les commandes et obtenez le 
permis approprié.
Consultez la carte de sécurité avant de conduire le véhicule.

Portez toujours un casque et des vêtements appropriés.
Sur ce type de véhicule, les utilisateurs sont exposés à 
davantage de risques routiers qu'en automobile. Même un 
conducteur habile peut être frappé par un autre véhicule ou 
perdre le contrôle. Ce véhicule ne vous protègera pas en cas de 
collision.

Limites de manoeuvrabilité et conditions routières
Le système de stabilité du véhicule (VSS) ne peut pas vous 
empêcher de perdre le contrôle, de faire des tonneaux ou de 
tomber si vous dépassez les limites du véhicule. Apprenez à 
connaître ces limites dans différentes conditions routières. Ne 
conduisez pas sur la glace, sur la neige ou hors route. Évitez les 
flaques et les ruissellements d'eau. Ce type de véhicule peut 
faire de l’aquaplanage sur les chaussées détrempées et 
déraper sur les routes recouvertes de gravier, de terre ou de 
sable. Si vous devez conduire dans ces conditions, ralentissez.
Seul le client doit enlever cette étiquette.

 AVERTISSEMENT



AVERTISSEMENT : L'utilisation, la réparation 
et l'entretien d'un véhicule pour passager peuvent 
vous exposer à des produits chimiques, incluant le 
monoxyde de carbone, les phtalates et le plomb 
issus des gaz d'échappement, reconnus par l'État 
de Californie comme provoquant des cancers et 
des malformations congénitales ou affectant le 
système reproductif.
Pour réduire l'exposition, évitez de respirer les gaz 
d'échappement et ne faites pas tourner le moteur 
au ralenti sauf si cela est nécessaire. Réparez le 
véhicule dans un espace bien ventilé et portez des 
gants ou lavez vos mains fréquemment lorsque 
vous réparez votre véhicule.

Pour en savoir plus, consultez 
www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle

704906973_FR
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Sachez ce qui le distingue des autres véhicules. 
Lisez le guide du conducteur et regardez la vidéo de 

sécurité en utilisant le lien du code QR ou 
en visitant le site Web de Can-Am sur route. 
Suivez un cours de formation (si disponible), 
pratiquez et familiarisez-vous avec les 
commandes et obtenez le bon permis.

Ce produit Can-Am sur route est un type 
de véhicule différent. Sa conduite exige des 
habiletés et des connaissances particulières.

• Le système de stabilité du véhicule (VSS) ne peut 
vous empêcher de perdre le contrôle, de vous 
renverser ou de tomber si vous dépassez les limites 
de ce véhicule.

• Ne circulez pas sur la glace, la neige ou hors route.
• Évitez les flaques et les ruissellements d'eau. Ce type 

de véhicule peut faire de l'aquaplanage sur les 
chaussées détrempées et déraper sur les routes 
recouvertes de gravier, de terre ou de sable. Si vous 
devez conduire dans ces conditions, ralentissez.

Portez un casque et un équipement de protection.
• Avec ce type de véhicule, les passagers sont exposés à plus de risques que 

dans une voiture. Même les conducteurs les plus expérimentés peuvent être 
heurtés par d'autres véhicules ou perdre la maîtrise de leur véhicule. Ce 
véhicule ne vous protègera pas lors d'une collision.

Demandez au passager (le cas échéant) :
• Toujours rabattre et utiliser les repose-pieds pour activer le système de 

reconnaissance des passagers.
• De toujours tenir les poignées.
• Regarder la route. Se pencher dans les virages. Pouvoir réagir aux cahots.

Gardez toujours à l'esprit :
• Freinez avec la pédale de frein.
• Tournez dans la direction d'un virage; ne contre-braquez pas.
• Gardez toutes les roues dans votre voie, demeurez toujours en file 

indienne et ne partagez pas de voie.
• Procédez à une inspection avant randonnée.

Tournez la manette des gaz vers l'arrière pour activer le 
démarreur. 85
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7396

TIRE AND LOADING INFORMATION /
RENSEIGNEMENTS SUR LES PNEUS ET LE CHARGEMENT

The combined weight of occupants and cargo should never exceed            kg or             lbs
Le poids total des occupants et du chargement ne doit jamais dépasser            kg ou            lbs

SEATING CAPACITY /
NOMBRE DE PLACES TOTAL REAR

ARRIÈRE2 1 1FRONT
AVANT

199 438

TIRE / PNEU
SIZE/

DIMENSION
COLD TIRE PRESSURE/

PRESSION PNEUS À FROID

NONE / AUCUN

FRONT/AVANT
REAR/ARRIÈRE

MC145/60R16 66T
MC205/55R15 81T

138 kPa / 20 psi
193 kPa / 28 psi

SPARE/SECOURS NONE / AUCUN

RIM SIZE/
DIMENSION JANTE

16 x 4.5 in

NONE/AUCUN
15 x 6.5 in

P-AR

P-STD

TIRE AND LOADING INFORMATION /
RENSEIGNEMENTS SUR LES PNEUS ET LE CHARGEMENT

7064

The combined weight of occupants and cargo should never exceed            kg or             lbs
Le poids total des occupants et du chargement ne doit jamais dépasser            kg ou            lbs

SEATING CAPACITY /
NOMBRE DE PLACES TOTAL REAR

ARRIÈRE2 1 1FRONT
AVANT

204 449

TIRE / PNEU
SIZE/

DIMENSION
COLD TIRE PRESSURE/

PRESSION PNEUS À FROID

NONE / AUCUN

FRONT/AVANT
REAR/ARRIÈRE

MC145/60R16 66T
MC205/45R16 77T

172 kPa / 25 psi
193 kPa / 28 psi

SPARE/SECOURS NONE / AUCUN

RIM SIZE/
DIMENSION JANTE

16 x 4.5 in
16 x 6.5 in

NONE / AUCUN



AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE PERTE DE CONTRÔLE 
QUI PEUT ENTRAÎNER UN ACCIDENT :
NE JAMAIS transporter un passager sans avoir 
correctement installé une trousse passager BRP 
complète, qui assure l'activation du mode passager.

NE JAMAIS dépasser 10 kg (22 lb) de chargement.
Fixer solidement le chargement sur ce 
support.

< 10 kg (22 lb)

74
49
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• Le véhicule doit être sur une surface plane.
• S'assurer que le moteur ait atteint sa température de 

fonctionnement.
• Laissez le moteur tourner au ralenti pendant au moins 60 secondes.

• Arrêtez le moteur et essuyez la jauge du niveau d’huile
• Vissez complètement la jauge avant de vérifier le niveau d'huile.

• Utilisez l'huile synthétique XPS 5W40 4 temps ou un mélange équivalent pour moto.

Vérifiez le niveau d’huile du moteur :

L'HUILE MOTEUR ET CERTAINS 
COMPOSANTS DU COMPARTIMENT MOTEUR 

PEUVENT ÊTRE CHAUDS. LE CONTACT DIRECT PEUT 
ENTRAÎNER DES BRÛLURES DE LA PEAU.

ATTENTION





AVERTISSEMENT :
Nettoyer le bouchon de 

remplissage avant de le retirer. 
Uniquement utiliser                 un 
liquide provenant d'un récipient 

hermétiquement fermé.

DOT 4



704907056_FR

• La peinture mate a besoin 
d'une attention spéciale pour 
conserver son apparence.
Consultez le Guide du 
conducteur

• Nettoyer les roues avec fini 
chromé PVD à l'eau et au savon 
doux. Ne pas polir, ni utiliser 
un nettoyant à chrome à base 
d'acide ou d'abrasif sur la roue 
à revêtement PVD de chrome.

• Ne pas nettoyer le pare-brise 
avec un nettoyant acide ou 
alcalin, de l'essence ou un 
solvant afin de ne pas 
endommager le pare-brise.
Voir guide du conducteur

AVIS NE SURCHARGEZ PAS

LIMITE DE CHARGE
2 kg (4,4 lb)

7057_FR

AVERTISSEMENT
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DATE

V.I.N./N.I.V. :  XXXXXXXXXXXXXXXXX
U.S. TYPE/TYPE É.-U. : MOTOCYCLE - CAN TYPE/TYPE CAN. : TRI - CAN ICES-2/NMB-2

CURB WEIGHT/POIDS À VIDE XXX kg ( XXXX
ASSEMBLÉ AU MEXIQUE 

1 2

 lb)-MOD : XXXX

THIS VEHICLE CONFORMS TO ALL APPLICABLE U.S. FEDERAL MOTOR VEHICLE SAFETY STANDARDS (FMVSS) IN EFFECT ON THE DATE OF 
MANUFACTURE SHOWN ABOVE. CE VÉHICULE EST CONFORME À TOUTES LES NORMES FÉDÉRALES DE SÉCURITÉ AUTOMOBILES 
QUI LUI SONT APPLICABLES AUX ÉTATS-UNIS (FMVSS) EN VIGUEUR À LA DATE DE FABRICATION INDIQUÉE CI-DESSUS 

ASSEMBLÉ AU MEXIQUE

73
94

TYPE : L5e-A
              XXXXXXXXXXXXXXXXX

max XXXX kg - DATE : XXXXX - MOD : XXXX

1
2

XXXXXXXXXXXXXXXXX





THIS VEHICLE CONFORMS TO U.S. EPA AND CALIFORNIA REGULATIONS 
APPLICABLE  TO            MODEL YEAR NEW MOTORCYCLES AND IS CERTIFIED 

TO AN HC+NOx EMISSION STANDARD OF            GRAM/KILOMETER.

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.
VEHICLE EMISSION CONTROL INFORMATION

704908087_FR

Engine Displacement / Cylindrée

Engine Family / Famille de moteur

Permeation Family / Famille de perméation

Exhaust Emission Control System /
Système de contrôle des émissions

Idle Speed / Ralenti moteur  

Fuel / Essence  

Evaporation Family / Famille d’évaporation

INFORMATIONS SUR LE CONTRÔLE 
DES ÉMISSIONS SONORES DES MOTOS

           RENSEIGNEMENT SUR 
LE DISPOSITIF ANTIPOLLUTION

                            BOMBARDIER PRODUITS RÉCRÉATIFS
                           INC. CE VÉHICULE EST CONFORME AUX 
                      RÈGLEMENTS DE L'EPA DES É.U. ET DE LA 
  CALIFORNIE APPLICABLES AUX MOTOCYCLETTES 
NEUVES DE L'ANNÉE MODÈLE             ET EST CERTIFIÉ 
À LA NORME D'ÉMISSIONS HC+NOx de         GRAMME
 / KILOMÈTRE.

PASSAGE POUR TUYAUX À VIDE

CARTOUCHE EVAP

VERS AIR LIBRE

RÉSERVOIR 
DE 
CARBURANT

PLÉNUM 
D'ADMISSION

FAMILLE MOTEURS :  FAMILLE ÉVAPORATION :  

ÉLECTROVANNE DE 
COMMANDE DE PURGE EVAP

EN FONCTION DE LA PROCÉDURE D’ESSAI FÉDÉRALE, 
CE                                         MOTOCYCLE EST CONFORME 
AUX EXIGENCES DES ÉMISSIONS SONORES DE L’EPA 
DES ÉTATS-UNIS EN                 DBA PAR                  TR/MIN. 
LA LOI FÉDÉRALE INTERDIT TOUTE MODIFICATION 
CAPABLE D'ENFREINDRE CETTE NORME FÉDÉRALE SUR 
LES ÉMISSIONS SONORES DES MOTOCYCLES. 
CONSULTEZ LE GUIDE DU CONDUCTEUR.           

XXXXXXXXXXXXXXXXX

CE VÉHICULE A ÉTÉ CONÇU POUR ÊTRE CONFORME AU MOTOR 
VEHICULE STANDARD ACT (LOI SUR LES VÉHICULES À MOTEUR) DE 1989

VIN

xx/xx

N° d’approbation : xxxxx                                   CATÉGORIE LEM2







Laisser vide pour la marquage de 
conformité eurasiatique le cas échéant



































































































Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE
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Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

Numéro d’identification du véhicule (N.I.V.)

NUMÉRO D’IDENTIFICATION DU VÉHICULE

CHANGEMENT D’ADRESSE

ANCIENNE ADRESSE 
OU ANCIEN PROPRIÉTAIRE :

NOUVELLE ADRESSE 
OU NOUVEAU PROPRIÉTAIRE :

CHANGEMENT DE PROPRIÉTAIRE

Numéro de modèle

N°

VILLE

PAYS

COURRIEL

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE

N°

VILLE

PAYS

APP.

ZIP/CODE POSTAL

RUE

NOM

ÉTAT/PROVINCE

TÉLÉPHONE
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N° MODÈLE

Propriétaire :

Date d'achat

Date d’expiration 
de la garantie

NOM

RUE APP.

ÉTAT/PROVINCE ZIP/CODE POSTAL

N°

VILLE

ANNÉE MOIS JOUR

ANNÉE

Doit être complété par le concessionnaire au moment de la vente.

MARQUE DU CONCESSIONNAIRE

MOIS JOUR

NUMÉRO D'IDENTIFICATION 
DU VÉHICULE (N.I.V.)

NUMÉRO D'IDENTIFICATION 
DU MOTEUR (N.I.M.)



AVERTISSEMENT

Ce produit Can-Am sur route est un type de 

véhicule différent. Sa conduite exige des 

habiletés et des connaissances particulières. 

Sachez ce qui le distingue des autres véhicules.

• LISEZ LE PRÉSENT GUIDE 
DU CONDUCTEUR, LES 
ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ 
APPOSÉES SUR LE 
VÉHICULE ET REGARDEZ 
LA VIDÉO DE SÉCURITÉ 
AVANT DE CONDUIRE LE VÉHICULE.

• Suivez une formation COMPLÈTE (si 

disponible), entraînez-vous, maîtrisez les 

commandes et obtenez un permis de conduire 

approprié.

• LISEZ la Carte de sécurité avant de conduire 

ce véhicule.

• TOUJOURS PORTER UN CASQUE ET DES 
VÊTEMENTS DE PROTECTION. Avec ce type 

de véhicule, les passagers sont exposés à plus 

de risques que dans une voiture. 

Même les conducteurs les plus expérimentés 

peuvent être heurtés par d'autres véhicules ou 

perdre la maîtrise de leur véhicule. Ce véhicule 

ne vous protègera pas lors d'une collision.

• CONDITIONS ROUTIÈRES ET LIMITES DE LA 
CONDUITE. Le système de stabilité du 

véhicule (VSS) ne peut vous empêcher de 

perdre le contrôle, de vous renverser ou de 

tomber si vous dépassez les limites de ce 

véhicule. Apprenez à connaître les limites dans 

diverses conditions routières. Ne circulez pas 

sur la glace, la neige ou hors route. Évitez les 

flaques et les ruissellements d’eau 

Ce type de véhicule peut faire de 

l'aquaplanage sur les chaussées détrempées et 

déraper sur les routes recouvertes de gravier, 

de terre ou de sable. Si vous devez conduire 

dans ces conditions, ralentissez.

® MC et le logo BRP sont des marques de commerce de BOMBARDIER PRODUITS

RÉCRÉATIFS INC. ou de ses sociétés affiliées.

©2021 BOMBARDIER PRODUITS RÉCRÉATIFS INC. TOUS DROITS RÉSERVÉS


